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夏季休業中に児童生徒が蘇州市を離れる場合の手続きについて
児童生徒が蘇州市を離れる場合は、事前に必ず外出申請書をEメールでご提出ください。（緊急時は学校の緊急携帯へご連絡ください。）申請および移動の際は、以下の点にご注意いただき、万全の情報収集とコロナ対策をお願いいたします。なお、蘇州市内の移動の場合は、書類提出の必要はありません。
①中高リスク地区への外出申請は原則受理しておりません。最近は中国全土で中高リスク地区が増え
ていますので、ご注意ください。
②中高リスク地区とは別にクラスター発生地域の指定をしている地域もありますので、中継地を含め、移動先の情報を十分に確認した上でお出かけください。詳細は各地の管轄社区などへお問い合わせください。

③外出前にお住いの地域の管轄社区への登録が必要です。蘇州市外から戻った後の防疫措置につきま
しても直接社区へお問い合わせいただき、そちらの指示に従ってください。
④移動先でコロナ感染者が確認されると遡って隔離措置などを受ける可能性があります。

⑤各地で防疫措置が異なり、状況が絶えず変化しますので、最新情報の入手に努めてください。

⑥児童生徒は隔離期間および健康観察期間、登校することができません。また、本人の健康コードが黄色や赤色の場合も登校不可となります。この期間中のオンライン授業は実施できませんので、ご了承ください。
今後、新たな通知が発布される可能性があります。児童生徒の外出などについて変更がある場合は、改めて公式アカウントでお知らせいたします。蘇州市内の移動につきましても、引き続き対策をお願いいたします。ご不便をおかけしますが、ご協力よろしくお願いいたします。
确有必要离开苏州市的学生，需提前通过电子邮件提交《外出申请书》（紧急情况拨打学校紧急手机）。请在外出前做好充分的调查及准备。有关外出申请及出行，请注意以下事项。苏州大市范围内的出行无需提交申请。
①原则上不受理前往中高风险地区的申请。最近全国中高风险地区有所增加，请在出行时多加注意。
②近期未被列为中高风险地区，但有聚集性疫情发生的地区，针对其防控措施各区街道不同，包括经停地
区在内，具体管控措施请询问居住地及目的地所在社区。
③外出前请务必向居住地所在社区进行报备。从外地来（返）苏州市的相关防疫措施也请直接咨询社区并按照指示执行。
④一旦有确诊病例溯源后行程相同，有可能需要进行隔离。
⑤各地防疫措施不同，情况随时变动，需留意最新相关信息。
⑥学生在隔离期间及居家健康观测期间，以及本人健康码为黄码或红码时，不得返校。在此期间，学校也无法提供网课服务。
今后学校若接到学生外出相关手续变更的通知，会及时通过学校公众号发布。请各位外出时，务必做好防疫措施，苏州市内出行也需加强防护。恳请各位家长和学生积极配合，谢谢！ 

【連絡先】　蘇州日本人学校事務局
Ｅメール：chosa@jsscn.org（「外出申請書」受付アドレス）
　※学校ホームページに本通知のWordバージョンを掲載しております。PCで外出申請書に
入力する場合は、そちらをご利用ください。
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